MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

Public Company “Republic of Srpska
Motorways” Ltd Banja Luka

(PARTY A)

AND

CHINA JIANGXI CORPORATION FOR
INTERNATIOANL ECONOMIC &
TECHNICAL COOPERATION

(PARTY B)

FOR

COOPERATION IN THE PREPARATION OF
PROJECT DOCUMENTATION AND
CONSTRUCTION OF MOTORWAY

VUKOSAVUE-BRCKO

MEMOPAHAYM
O PA3YMMIEBAHY

U3MEBY

JasHor npepnyseha "Ayronyresu Penybavke
Cpncke”p.o0.0.bara Jlyka

(CTPAHA A)

CHINA JIANGXI CORPORATION FOR
INTERNATIOANL ECONOMIC & TECHNICAL
COOPERATION

(CTPAHA B)

3A

CAPAZLHbY HA U3PAZIU MNPOJEKTHE
JOKYMEHTALIMIE U U3TPALIHU AYTONYTA
BYKOCAB/bE-EPYKO




This MEMORANDUM OF UNDERSTANDING is made
on this day of August 18" 2017 by and between:

The Public Company “Republic of Srpska
Motorways", Banja Luka, Bosnia and Herzegovina,
with registered address: Vase Pelagica 10, 78000
Banja Luka, Republic of Serbian, Bosnia and
Herzegovina (hereinafter referred to as Party A}

and

CHINA JIANGXI CORPORATION FOR INTERNATIOANL
ECONOMIC & TECHNICAL COOPERATION, a company
incorporated and existent pursuant to the Laws of
The People’s Republic of China, with registered head
office at No. 1198, FengHeZhong Avenue, Honggutan
District, Nanchangcity, JiangXi Province, People’s
republic of China (hereinafter referred to as Party B.)

PREAMBLE
WHEREAS,

a) Party A recognizes the provision of high quality and
modern infrastructure as crucial for sustainable
socio-economic development;

b) Party B, a limited liability company owned by the
People’s Republic of China is engaged in international
project contracting and labor services cooperation
and diversified undertaking the business of domestic
real estate, architectural design, overseas investment
and trading simultaneously;

c) Party B has the technical capability, experience,
financing competence and other resources to execute
projects in highways and other transport
infrastructure of this nature in the Republic of SRPSKA
under the design, procurement and construction
arrangement.

d) Party A and Party B want to jointly participate in
the development and preparation of project
documentation and implementation of the
construction of the Vukosavlje-Bréko motorway
project;

e) The parties hereto wish to collaborate with each
other for the successful development of the above-

mentioned project.

NOW IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS:

1. OBJECTIVE OF THE MEMORANDUM

Osaj MEMOPAHAYM O PASYMMIEBAHY caunrseH
ja pana 18.08.2017. roauHe uamehy:

JasHor npegyseha “AyronyteBu  Penybnuke
Cpncke”n.0.0. Bawa Jflyka, ca peructpoBaHom
afpecom: Bace MNenarnha 10, 78000 bawba JlyKa,
Peny6auka Cpncka, bocHa u XepuerosuHa (y gambem
Tekcty: CTpaHa A);

CHINA JIANGXI CORPORATION FOR INTERNATIOANL
ECONOMIC &  TECHNICAL COOPERATION,
npeayseha Koje je OCHOBAHO M MOCTOjM Y CKAagy ca
saxehum 3akoHuma HapogHe Penybnuke KuHe, ca
peructposaHom agpecom y No. at No. 1198,
FengHeZhong Avenue, Honggutan District,
Nanchangcity, Jiang Xi Province, People’s republic of
China (y pasbem TekcTy cTpaHa b)

NPEAMBYNA

rAJE,

a) CrpaHa A sjepyje fa je KBanuTeTHa W MoOAepHa
MHGPaCTPYKTYpa OA M3Yy3eTHOr 3Hau4aja 3a cTabunaH
APYLITBEHO-EKOHOMCKW pa3Boj;

6) CrtpaHa b, je JApywTBo ca orpaHMyeHom
oarosopHowhy y BracHUwWTey HapoaHe Peny6auke
KuHe, Koje ce 6asu mehyHapogHUM yrosaparbem
npojekaTta W capaghom ca pagHum cnyxbama, Te
Pas’HOBPCHWM NOC/0BMMA BE3aHUM 33 HEKPETHWHE,
apXWMTEKTOHCKO npojeKkToBae W mehyHapogHo
ynararbe 1M TProBUHY.

u) CrpaHa B nocjeayje TexHWMYKe CNOCOBHOCTH,
MCKYCTBO, (UHAHCW]CKY KOMMEHTEHTHOCT W Apyre
u3Bope 3a M3BoNHErbe NpojekaTa Ha ayTonyTeBuma M
cAWYHOj caobpahajHoj MHbpacTpyKTYpUY y Penybamum
Cpnckoj y crnagy ca 3axTjeBUma npojekTa M
narpagme.

A) CtpaHa A w CrpaHa b Xene fAa 3ajefIHAYKM
yyecTBYjy Yy pas3Bojy W u3padu  NpOjeKTHe
OOKYMeHTalUuje U peanusaumju npojekta usrpagme
aytonyTa Bykocasme-bpuko;

e) Oeum nytem CTpaHe Xele Aa u3pase ey 3a
mehycobHOM capafbom y Ly YCMjellHor pa3eoja
rope NOMeHyTOr NpojeKTa.

OBUM NYTEM CTPAHE CE C/TAKY Y C/bEAEREM:

1.CBPXA MEMOPAHYMA




1.1. The parties hereto have started to engage in
preliminary discussion in connection with bilateral
cooperation for the Projects and set forth their basic
understanding, intents and agreements for the
Projects.

1.2 In the spirit of bilateral understanding and
fairness, the parties hereto shall diligently and
adequately promote the benefit to the parties hereto
and commence to work together in good faith for the
development of the Projects.

2. THE ROLES

a) With the assistance of Party B, Party A shall obtain
and/or facilitate the grant of All requisite
approvals/permissions/licenses to ensure
compliance with applicable laws and regulations
relating to the implementation of the proposed
project

b)  Party A shall provide Party B with relevant
technical data and information to facilitate the
implementation of the proposed project through
relevant governmental authorities or organizations.

c) Party A shall review the feasibility study and
project proposal submitted by Party B.

d) Party A shall provide Party B with any information,
services, assistance and cooperation reasonably
requested by Party B for the proposed Project.

e) Party B shall undertake technical design and
financial evaluation works.

f) Party B shall submit the project proposal and cost
estimate of the project to Party A.

3. GOVERNING LAW AND JURISDICTION

This MOU shall be governed by the laws of Republic
of SRPSKA.

4. OTHER

4.1 Each party hereto agrees to hold in confidence all
the commercial and technical information,
documents and other unpublished information in
relation to the Project under this MOU and neither
Party shall disclose the above mentioned information
to the third Party without the written consent from
the other Party.

4.2. All the expenses and cost incurred before any
official contractis signed will be borne by each party.

1.1. CrpaHe cy 3ano4ene npouec NpearMmuHapHMX
pasrosopa y cmucny bunaTtepanHe capaghe Ha
MNpojekTMa M U3HMjene CBoja OCHOBHA 3anaxarba,
Hamjepe W cnarakba y Besu ca lpojekTuma.

1.2. ¥ ayxy obocTpaHor pasymujesarba, ctpaHe he
CBECPAHO W Ha ajeKBaTaH HauWMH NPOMOBWCATH
obocTpaHy KopucT WM y Ao6poj Bjepu 3ajegHUYKM
oTno4veTH pa3eoj MNpojekara.

2. YNOTE

a) Y3 acucteHumjy CTpaHe b, CTpaHa A he npubasuTH
cea notpebHa opobperba/nosBone/nuueHue y
cKnagy ca Baxehum 3aKOHMMa W perynatMeama, Koja
Ce 04HOCE Ha UMNAeMeHTaLMjy NpojekTa.

6) CrpaHa A he pocrasutu cTpavu B oarosapajyhe
TEXHMUYKE NOAATKE W MHPOpMaLMje ¥ Luby NaKilue

MMnAemMeHTaluMnje  NOMEHYTOr  NpojekTa  nyTem
HaANEeRHUX APHABHUX WMHCTMTYUM]a WUAn
opraHusaupmja.

u) CtpaHa A he npernefati cTyAujy M3BOA/BUBOCTH M
NPojekTHW Npujeanor Koje pocrtaeu CrpaHa b.

A} CrpaHa A he o6es6jegut CtpaHM b cee
nHdopmaumje, ycnyre, nomoh 1 capagby Ha pasyman
3axTjes CtpaHe b, a y Be3an ca nomeHyTUm MNpojektom,
e) CrpaHa b npeysauma obagese TEXHWYKOr
npojeKkToBarba U GUHAHCH]CKE NpoujeHe.

¢) CrpaHa b he npepatu CTpaHu A npojekTHu
npujeancr u NpoujeHy TPOLWKOBa NpojeKTa.

3. MIEPOOABHO NPABO

Osaj MemopaHAaym O pasymujeBatby nognujee
3aKkoHMMa Penybauke Cpncke.

4.0CTASTO

4.1 O6je cTpaHe ce cnasky ga he yysaTv y TajHOCTH cBe
bUHAHCUjCKEe M TeXHWYKE MNoAaTKe, AOKYMeHaTe W
apyre HeobjaB/beHe WHbOpMaluje Be3aHe 3a
Mpojexat u3 osor MemopaHayma o pasymujesamy, Te
Aa HujegHa CTpaHa Hehe OTKpPUTM rope NOMeHyTe
uHpopmauuje Tpehoj CrpaHu 6e3 npertxogHe
nMcMeHe carnacHoct apyre CtpaHe.

4.2 Cse TpolIKOBe HacTane npuje 3ak/byyerba buno
KaKBOr 3BaHUYHOT yrosopa cHocuhe
CBaKa cTpaHa.




4.3. This MOU shall become effective upon the
signing of the duly authorized representatives of the
parties hereto and upon obtaining the consent to the
MoU by the Government of the Republic of Srpska
and shall be in force for one year. This MOU may be
further extended by bilateral written agreement of
the parties hereto.

4.4. The MOU is written in English and Serbian in two
original copies, and each party holds one original. In
case of discrepancies between English and Serbian
languages, the English version shall prevail.

5. This Memorandum (including the Appendices
hereto) is nonbinding and contains only the
understanding upon which the parties may proceed
with the projects herein and it shall not (whether by
operation of law or otherwise) oblige or commit any
Party to proceed with the Projects stated herein.
However, for the mutual benefit, both Parties shall
endeavor to carry out the clauses under this MOU.
Any binding obligations or commitments shall be set
forth in the terms of a mutually acceptable Contract
for Infrastructure Works or other such necessary

4.3 Osaj MemopaHaym © pasymujesarby c€Tyna Ha
cHary noTnuvcuBarbem osnawheHWX 3acTynHMKa
CTpaHa U no A[obMjeHoj carnacHOCTM Ha WMCTU oA
cTpaHe Bnage Penybnuke Cpncke, Te ocTaje Ha CHasm
y nepuoay oA jeaHe roAuHe. Mepuog BaAUOHOCTU
MemopaHayma MOMe Ce [0AaTHO MpPOAYHKHUTH
obocTpaHom NMCMeHOM carnacHowhy cTpaHa.

4.4 MemopaHaym © pa3ymwujeBarby je HanucaH Ha
EHINIECKOM M CPNCKOM je3uKy y ABa npumjepka u
CBaKa CTpaHa 3ajp)asa No jegaH npumjepak. Y
CNy4ajy HeKWx Hecnaratba usmehy eHrneckor w
CPNCKOT je3aunKa, eHrnecka Bepsuja je mjepojasHa.

5, Osaj Memopanaym (yrmwy4yjyhu Mpunore) je
Heobasesyjyhu 1 cafpHu UCKBYYMBO pasymujeBarbe
Ha OCHOBY Kojer cTpaHe MOTy fia 3ano4Hy NpojexTe u
Hehe (HM NO Kojem 3aKOHY M HW Ha KOjU HauuH)
obaee3zaTu HM jeaHy op CTpaHa fa 3anodHy osaje
HasepaeHe lMpojekte. Unak, 36or obocTpaHe Kopuetu
06je CrpaHe he ce 3anarati 3a u3spuerbe Knaysyna
u3 osor MemopaHayma. buno kakse obasese he 6utu
AeduHucaHe ycnosMma 0B0CTPaHO NPUXBAT/LUBOT
YroBopa o MHGPacTPYKTYPHUM PagoBUMa WAK Apyror
Cnopasyma.

Agreements.
Signed by: Signed by:
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for and on behalf of
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Mr. Xu Guojian

for and on behalf of I )__L

CHINA JIANGXI CORPORATION FOR INTERNATIOANL
ECONOMIC & TECHNICAL COOPERATION.

A

Y ume v 3a pauyH

CHINA JIANGXI CORPORATION FOR INTERNATIOANL
ECONOMIC & TECHNICAL COOPERATION.

MpeacjegHuk:

M-auH: Xu Guojian




